Вот на какие моменты прошу обратить внимание. Сожалею, что краткие пояснения к вашим правкам выглядят как злостная критика. Надеюсь, вы поймете, почему я отстаиваю эти реплики.

*** - по моим ощущениям, замена большого значения не имеет, но из общего контекста немного выступает \ замена упрощает речь персонажей, поэтому хотелось бы оставить первый вариант перевода.

, - поставить запятую в предлагаемой замене или исправить букву.
  Dialogue: 0,0:03:11.88,0:03:16.11,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я продегустирую их как настоящий ценитель. Очень люблю блинчики.\N  Вкуснятина! [[Я продегустирую их как настоящий ценитель. Я очень люблю блинчики.]]

***
Лучше не добавлять второе Я. Первое предложение – как заявление (я ценитель), второе – как пояснение-дополнение ((потому что) очень люблю блинчики), а иначе 2 заявления сразу.
Может тогда так: Я продегустирую их как настоящий ценитель. Вкуснятина люблю блинчики!  
  Dialogue: 0,0:03:16.70,0:03:18.76,muminki sub,,0000,0000,0000,,[[Но они...]] \N Но помни, ты сам этого захотел. [[Tы сам этого захотел.]]

***
здесь в польськом тексте только Мю говорила, а в японськой версии говарят фрекен снорк и Мю поетуму 2 предложения   [[Но они...]] \N [[Tы сам этого захотел.]]

  Dialogue: 0,0:03:25.12,0:03:28.14,muminki sub,,0000,0000,0000,,Воды!  [[Горю! Воды! Воды!]]

Снифф не обжегся и не съел перец, «Горю» не очень подходит к данной ситуации.
Тогда: Фу, гадость! Воды! Воды!

  Dialogue: 0,0:03:58.67,0:04:01.04,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ягодное варенье… Где же ягодное? [[Ягодное варенье… Ягодное варенье…]]

***
 Dialogue: 0,0:04:05.36,0:04:08.00,muminki sub,,0000,0000,0000,,Обжора! [[Снифф!]] \N Да я просто шучу!

***

Здесь в видео чотко слышно Снифф и как то глопо будет если в сабах будет написано: Обжора!
Предлагаю так: Снифф ты Обжора! \N Да я просто шучу!

  Dialogue: 0,0:04:17.48,0:04:21.32,muminki sub,,0000,0000,0000,,Нет, он слишком тщательно сделан для обычного рисунка.\N Или, всё же, кто-то нарисовал его просто так.\N ((взял это здание с польской озвучки))[[К тому же не очень красивый. Кто-то нарисовал эго очень плохо.]]

***
-К тому же, … - к чему? Такая реплика Сниффа будто сама по себе, нарушает структуру этого разговора; второе предложение слишком механистично.
Польский текст не совпадает с видео в японськой версии нету однойм фразы
Первы столбик перевод с польского тексту,   в торой столбик сабы         

СН –Это просто старый рисунок.  ===  МТ- Это просто старый рисунок.
МТ – Нет, он слишком тщательно сделан для обычного рисунка.  ===  СН- Нет, он слишком тщательно сделан для обычного рисунка.\NИли, всё же, кто-то нарисовал его просто так.\N ((взял это здание с польской озвучки))[[К тому же не очень красивый. Кто-то нарисовал эго очень плохо.]]
СН –Или, всё же, кто-то нарисовал его просто так. 
Мт –Снифф, а вдруг это что-то вроде карты? === МТ- Снифф, а вдруг это что-то вроде карты?
СН –Тогда здесь указан путь на вершину неизвестной горы. === СН- Тогда здесь указан путь на вершину неизвестной горы.
МТ –А может это Одинокие Горы?! === МТ- А может это Одинокие Горы?!
СН –Возможно! Что означает этот кружок? === СН- Возможно! Что означает этот кружок?
  Dialogue: 0,0:04:44.13,0:04:46.06,muminki sub,,0000,0000,0000,,Вот, мы принесли варенье. [[Мама, вот, мы принесли варенье.]]
Здесь я так понел вы согласны с моим вареантом?

  Dialogue: 0,0:05:25.16,0:05:27.16,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ура! \N [[Там клад Снифф!]]

Много повторов «клад». 
Вариант: СН –Богатства! \ Мы разбогатеем! МТ – Ура!

выбрал: СН- Мы разбогатеем! МТ- Ура!
  Dialogue: 0,0:05:30.18,0:05:34.07,muminki sub,,0000,0000,0000,,Папа, то есть ты считаешь, что карта указывает на спрятанные сокровища? [[То есть ты считаешь, что карта указывает на спрятанные сокровища, папа?]]

***

в варианте правки акцент заметно смещается на Папу, лучше оставить в конце предложения сокровища
мой вареант лучше подходит к видео так как в конце звучит папа

  Dialogue: 0,0:05:34.07,0:05:36.68,muminki sub,,0000,0000,0000,,Взгляни на неё ещё раз! [[Взгляни на неё ещё раз! Может узнаешь где это?]]

***

ваш вариан слишком короткий
  Dialogue: 0,0:06:40.73,0:06:41.96,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как невежливо с их стороны. ((можна скоротыты))

\ Как невежливо!
  Dialogue: 0,0:06:41.96,0:06:43.09,muminki sub,,0000,0000,0000,,[[Бедные.]]

  Dialogue: 0,0:06:43.09,0:06:44.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,А ты чего это смеешься? [[А почему они бедные?]] ((к прошлой фразе))

***

ФС их вовсе не жалеет, она искренне забавляется ситуацией.
ФС говорит «бедные» бо знает какие блинчики у них.

Или что-то другое предложете?

   Dialogue: 0,0:06:53.99,0:06:56.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,Неужели?! \N Это правда. [[Неужели?! \N Да положила.]]

***

2 раза подряд «Положила»
  Dialogue: 0,0:07:46.93,0:07:48.30,muminki sub,,0000,0000,0000,,Привет, друзья. [[Привет, Муми-тролль.]]

  Dialogue: 0,0:07:48.30,0:07:51.40,muminki sub,,0000,0000,0000,,Привет, Снусмумрик. \N Салют! [[Привет, Снусмумрик. \NПривет. \N Привет.]]

***
Снусмумрик не может здороваться с М-троллем и открыто игнорировать Сниффа.

И 3 «привет»а подряд лучше не делать.
Но в японськой озвучке так и ест.
Вариант: Привет, Муми-тролль, Снифф.  Но тогда неподходит следующая фраза так как Снусмумрик здороваетця с Сниффом.
Может что-то предложете?
  Dialogue: 0,0:07:56.97,0:07:58.97,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ого, значит, вам стало известно, где находится тайник с сокровищами? [[Ого, а откуда вы узнали где он?]] ((сокращение))

\ Откуда же вы узнали про него? (Речь Снусмумрика всегда очень вежливая и без налета разговорности)
  Dialogue: 0,0:08:45.27,0:08:47.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,Войны захотели?!   [[Вы что, войны захотели?!]]

***

Здесь я так понел вы согласны с моим вареантом?

Dialogue: 0,0:08:49.49,0:08:51.83,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как нам лучше поступить в этой ситуации? [[ Нет. \N И что нам делать?]] ((сокращение))

***

вариант: Что же делать?
  Dialogue: 0,0:09:31.19,0:09:32.47,muminki sub,,0000,0000,0000,,Убегай оттуда, пока не поздно. [[Пропускают.]] ((сокращение))

***

вариант: Сейчас набросятся!
  Dialogue: 0,0:09:32.74,0:09:35.15,muminki sub,,0000,0000,0000,,Они пропустили Муми-маму! [[Они сделали проход.]]

***

вариант: Они расступились!
  Dialogue: 0,0:10:51.15,0:10:54.97,muminki sub,,0000,0000,0000,,Сколько нам осталось идти до этого дерева? [[А сколько нам осталось идти до этого дерева?]]

***

«А» и «И» в начале предложений вообще не литературно (характерно для разговорной речи, зачем к этому приучать детей)
  Dialogue: 0,0:11:13.53,0:11:15.66,muminki sub,,0000,0000,0000,,Взгляни-ка, надвигается буря. [[Буря надвигается]]

***

Буря надвигается = про бурю речь уже шла, акцент на то, что она всё ближе.

Здесь же Снифф говорит о самой буре.

Вариант: Надвигается \ приближается буря.
Вибрал: Приближается буря.

  Dialogue: 0,0:12:01.07,0:12:04.44,muminki sub,,0000,0000,0000,,Куда ушли хатифнатты? [[А, куда ушли все эти хатифнатты?]]

***

вариант: Куда ушли эти хатифнатты?
  Dialogue: 0,0:12:22.97,0:12:25.72,muminki sub,,0000,0000,0000,,..Но куда же подевались Муми-тролль со Сниффом? [[А куда подевались Муми-тролль со Сниффом?]]

***

вариант: Куда подевались Муми-тролль со Сниффом?
  Dialogue: 0,0:14:03.21,0:14:07.51,muminki sub,,0000,0000,0000,,Дождь пошел, а у нас даже зонтика нет. Что будем делать? [[Дождь пошел, а у нас даже зонтика нет. Что будем делать, Муми-тролль?]]
Здесь я так понел вы согласны с моим вареантом?
Dialogue: 0,0:18:18.80,0:18:21.95,muminki sub,,0000,0000,0000,,И правда… Там тоже! [[И правда… Муми-тролль, там тоже!]]

Здесь я так понел вы согласны с моим вареантом?

  Dialogue: 0,0:19:16.67,0:19:18.67,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль, что случилось? [[Что?, что случилось?]]

            [[Что? Что случилось?]]

Здесь я так понел вы согласны с моим вареантом?

Dialogue: 0,0:20:14.09,0:20:15.46,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль!

Dialogue: 0,0:20:16.76,0:20:19.16,muminki sub,,0000,0000,0000,,Папа? Папа! 

Dialogue: 0,0:20:19.16,0:20:22.20,muminki sub,,0000,0000,0000,,Сын мой! \N Папа!... [[Муми-тролль! \N Папа!...]]

Dialogue: 0,0:20:22.20,0:20:23.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,Сыночек мой! [[Муми-тролль!]]

Dialogue: 0,0:20:23.78,0:20:25.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,Папа!..
***

с правками будет слишком много М-троллей и пап
Так в видео звучыть, только М-Т и пап.
У японцев наверное проблема со словамы «Сын мой!, Сыночек мой!»

  Dialogue: 0,0:20:26.96,0:20:28.68,muminki sub,,0000,0000,0000,,Мой дорогой, как я рад, что всё обошлось. Я очень волновался за тебя. [[С тобой все нормально?]] ((япошки каша малашу сделали пришлось выдумывать))

***

вариант: Я очень волновался за тебя.

И далее:

 [[Угу.]]

 [[Я так рад, что всё обошлось.]]

Ах папа…
  Dialogue: 0,0:22:49.75,0:22:53.41,muminki sub,,0000,0000,0000,,Кусаешься? Это же мой хвост, а не Сниффа! [[Это же мой хвост Малышка Мю, а не Сниффа!]]

***
Не все помнят, что Мю кусается)) специально подписала «Кусаешься?»

Тогта: Не кусай Малышка Мю, это не Сниффа хвост, а мой!
   Dialogue: 0,0:22:56.15,0:22:58.15,muminki sub,,0000,0000,0000,,[[Тогда не подкладывай его!]] ((или)) [[Где же твой хвост Снифф!]]

Вариант: Снифф, я всё равно доберусь до тебя!
